
ffzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzvvvzzzzzzzhvvvvvhvvvhvvvhvvhvvvvvhvvvvgvvfvvvvhvv₍vvdvvvdvvvfvv1vgvvesvv₡vvhvhvvvhvvvvvhvvvhvvvvvhvvvvhvvhvvhvvö  
        Evangelist:   The Passion of our Lord Jesus Christ, according to John:  Jesus went out with his disciples 

ffzzzzzhvhvvvvhvvvvhvvvtfvvvvhvvhvv₡vvhvvvhvvvvvvhvvvvhvvvvhvvhvhvvvvvhvvhvvhvvvvvvhvvvhvvvvdvvvfv1vgvfvvvdvvsvvvvv₎vhvvhvvö                 

      across the Kindron Valley    to where there was a garden, into which he and his disciples entered.  Judas 

ffzzzzzhvvvvhvvhvvvfv₍vhvvhvvgvvvvvfvvvhvvvv₡vhvvvhvvvvvhvvhvvhvvvvhvvhvvvhvvvhvvvvvvhvvvvdvvvfv1vtfvesvvvvv₎vhvvvhvvhvvvvö  
    his betrayer   also knew the place, because Jesus had often met there with his disciples.        So Judas  

ffzzzzzhvvvhvhvvvvvvhvvvhvvvvfv₍vhvvvvhvvvvvvhvvvvvhvvvvhvvvvvhvvvvvvgvvvvfvvvvhvvvvvvvv₡vvhvvvhvvvvvvhvvvvvhvvvvhvvvhvvvó  
      got a band of soldiers and guards from the chief priests and the Pharisees   and went there with lanterns,   

ffzzzvdvvvfvv1vtfvvvvdvvvsvvvv₎vvhvvhvvvhvvvhvvvvvhvvhvvvvhvvvvhvhvvvvhvvgvvfvvvhvvvhvv₍vvhvvvvhvbb1vvjhvv5bb$5bb$vdvvvdfvRpbò 
     torches, and weapons.  Jesus, knowing all that was going to happen to him, went out and  said     to them,  

ffzzzvvvvvvvvvvvv1vsdvhg7bbˆ$$vvvdvvvdvvv—vvvvsvvvvdfvvvRpvvvvjvvvvvhvvvsvvvvvvsvvvRpvvvvvvvvvvvlvv;vvvkvvlvvkvvvuhvvvRpvvvõ 
      Christus:  “Whom      are you looking for?” E: They answered him, Turba: “Jesus the Nazarene” 

ffzzzvvv1vvjhv5bb$5bb$vdvvdfvvvvRpvv1vvvsdvgv4bb!dvvvesvvRpvvvvvhvvhvvvhvvvvhvvhvvdvvfvv1vgvfvvvdvvvvvsvvv₎vvhvvvvvvhvvvhvvvö 
   E:  He  said     to them,  C:  “I               AM”   E:  Judas his betrayer was also with them.  When he said 

ffzzzzzhvvvgvvvvvfvvvhvv₍vvhvvvvhvvvvvvhvvhvvvhvvvvdvvvfv1vtfvvesvvvvv₎vhvvvhvv1vhvvjhvb5bb$5bb$vvdfvvvvRpvv1vsdvhg7bbˆ$$vvdvbvó  
    to them “I AM,” they turned away and fell to the ground.  So he   again asked   them, C:  “Whom    are 

ffzzzvvdvvv—vvvsvvvvdfvvvRpvvvvvvvjhvvvsvvvvRpvvvvvlvv;vvvkvvlvvvkvvvuhvvvRpvv1vvjhvvhvvv5bb$5bb$vdfvvRpvvv1vsdvhg7bbˆ$$vvdvvô 
    you looking for?”  E:  They said,  T:   “Jesus the Nazarene.”  E:   Je - sus answered,  C:  “I              told 

ffzzzzz1vgvvvv4bb!vvdvesvv₎vv1v5bb$vvdvvdvvvdvvvbsvvvdvv1vgvvvfvv₍vvdv1vgvvvv4bb!vvesvRpvvvvvvhvvvvhvvvvhvvvhvhvvvvhvvvgvvô               

       you  that    I AM,     so    if  you are looking for me, let these men  go.”  E:  This was to fulfill what he  

ffzzzzvfvvvhvvv₡vhvhvvvvhvvvvhvvvhvhvvhvvvdvvvvvfvv1vtfvvvesvv₎vvhvvvvvhvvhvvvvhvvfv₍vvhvvvvhvvvhvvhvvvvv₍vhvvvhvvvvhvvvvvö 
    had said, “I have not lost any of those you gave me.”  Then Simon Peter, who had a sword, drew it, struck 

ffzzhvvvgvvvvvfvvvvvvvvhvvv₡vvhvvvvhvvvhvvvdfvv1vtfvvesvv₎vvhvvvvhvvvvvvdvvvvvfvvv1vtfvvesv₎v1vvjhvvhvvv5bb$5bb$vdvvdvvfvvò 
 the high priest’s slave, and cut off his right ear.  The slave’s name was Malchus.  Je - sus said     to Peter, 



ffzzzzzzzzzzv1vsdvhg7bbˆ$$vbdvvvvvvdvvvvvdvfvvvgvv4bb!vesv₎v1v5bb$vvvdvvdvvvsvvvvvdv1vfgfv₡vdvvvdvvvvdvvv—vvvsvvvvvdfvRpvvvvvvhvvö          

  C:   “Put        your sword  into  its scabbard.   Shall I not drink the cup   that the Father gave me?” E:  So  

ffzzzzzhvvvvhvvvvvhvvhvvvhvvvvvhvvvhvvhvvvvvhvvvhvvvvvhvvhvvvvgvvvvvvvfvvvvvvhvvhv₡vvhvvvvvhvvvvvvvhvvvvhvvvvvvvdvvvfvvvvõ   
    the band of soldiers, the tribune, and the Jewish guards seized Jesus, bound him, and brought him to 

ffvv1vgvvfvvvesv₎vvhvvvhvvvvhvvvvhvvhvvvhvvgvvfvvhvvhvvvhvv₡vhvvvvhvvvvvdvvvvfvvvv1vtfvvesvv₎vvhvvhvvvvhvhvvvhvvvvhvvö  
     Annas first.  He was the father-in-law of Caiaphas, who was high priest that year.  It was Caiaphas who 

ffzzzzzhvvvvvhvvvvhvvvvvtfvvvhvv₡vvhvvvhvvhvvvhvvhvvvhvvvvhvvvvhvvvvvhvvvvvvvhvvvvhvvhvvvdvvvfvv1vtfvvesv₎vvhvvhvvhvvhvvvö  
     had counseled the Jews that it was better that one man should die rather than the people.  Simon Peter 

ffvvvhvvvhvvhvvgvvvfvvhvvhvvdvvvfvvv1vtfvesv₎vvhvvvvhvvvvhvvhvvhvhvvhvvvhvvvvvhvvvvvhvvgvvvfvvvvvhvvvv₡vvhvvvhvvhvvvvö 
     and another disciple followed Jesus.  Now the other disciple was known to the high priest, and he en- 

ffzzzvvhvvvvvhvvvhvvvvvhvvvvhvvhvvvhvvvvvhvvvvvdfvvv1vtfvesv₎vvvhvvvhvvhvvvvhvvvvdvvfvv1vtfvvvdvvsv₎vvvhvvvhvvvvhvvhvvvvvö 
     tered the courtyard of the high priest with Jesus.    But Peter stood at the gate outside.  So the other   

ffzzzvhvvhvvhvvvhvvvhvvhvvvvhvvvvvvhvvhvvvvhvvvvvfvvv₍vvhvvvhvvvvhvvvvvhvvvvvhvvhvvvtfvvvhvvhvv₡vvdvvvfvvvvv1vgvvfvvesvvö  
   disciple the acquaintance of the high priest, went out and spoke to the gatekeeper and brought Peter in. 

ffzzzzzvhvvvvhvvvvhvvvvvhvvvvvhvvvhvvvvvhvvvhvvvvvvvhvvvjvvhvvsvvvRpvvvvlvvvvlvvvlvvvvlvvvlvvlvvvvkvvvvvvvjvvlvvv₡vvijvvvœ  
     Then the maid who was the gatekeeper said to Peter, T:  “You are not one of this man’s disciples, are 

ffzzzvǰ;lvvRpvvvvvjhvvvsvvvRpvvvp̌kvvokvuhvvvRpvvvvvhvvvvvhvvvvhvvvvvvhvvvhvvvvvhvvvvvvhvvvvvhvvvvvhvvvhvvhvvvhvvvhvvhvvvö 
     you?”  E:  He said,  T:  “I  am not.”  E: Now the slaves and the guards were standing around a charcoal  

ffzzzhvvvvhvvvvvhvvvvhvvvvhvvvvvvhvvvhvvvvgvvfvvvvhvv₍vvhvvvvhvvvvvdvvfvvvvvv1vtfvvesv₎vvvvhvvhvvvhvvvvhvhvvgvvfvvvvvvvö 
    fire that they had made, because it was cold, and were warming themselves.  Peter was also standing  

ffzzzzvhvvvvvdfv1vtfvvvesvv₎vvvhvvvvhvvvvhvvvvvvgvvvvfvvvvvvhvvhv₍vhvvhvvvvhvvvvhvvhvvhvvvhvvvhvvdvvvfvv1vtfvvesv₎v1vvjhvö               
  there keeping warm.  The high priest questioned Jesus about his disciples and about his doctrine.  Je - 

ffvvhvvv5bb$5bb$vdvvvdfvvvRpvv1vsdvhg7bbˆ$$vvdvvvvvdvvvdvvvvdvvdvvfvvgvv4bb!vesvvvvv₎v1v5bb$vvdvvvvvdvvdvvvvdvvvvvvvdvvdvvó 
    sus answered    him,  J:  “I              have spoken publicly to the   world.     I       have always taught in a  



ffzzdvvdvvdvvvvvvdvvdvvdvvvdvvvdvvdvdvdvvvvdvvvvvvdvvesvvvdfvvvv1vgvfv₡vvdvvvdvvvdvvdvvfvvgvvv4bb!vvdvvsvvvRpv6bbbb$bb1v5bb$bbó  
   synagogue or in the temple area    where all the Jews gather, and in secret I have said   nothing.    Why         

ffve²—fizzzvdfv₎vv5bb$vvdvvvvvdvvvvvdvvvvvvdvvvdvvvvsdvvvgvvvfvvfvvvv₍vvvdvvvvfvvvvvvgvvvv4bb!vvdsvvvRpvvvvhvvvvvgvvvfvvvö 
   ask me?  Ask  those who heard me what I   said to them.  They know what  I       said.”  E: When he had  

ffvvhvvvvhvvv₡vhvvvvhvvhvvvhvvhvvvvvhvvvvvvvhvvvhvvvvvhvvvvhvvvvvvvvhvvjvvhvvvvsvvRpvvvvvvlvvlvvvvlvvvlvvvlvvvvkvvvhvœ 
said this,  one of the temple guards standing there struck Jesus and said,  T:  “Is this the way you answer 

ffvjvvvvvvvjvvvplvvvvvRpvvvv1vvjhvhvv5bb$5bb$vdvvvdfvvvRpvvv1vsdvhgvv7bbˆ$$vvbdvvvvvvsvvvdvv1vgvvvfvvvvvdvdvfvvgvv4bb!bó 
  the      high priest?”  E:  Jesus  answered    him,  J:  “If     I         have spoken wrongly, testify  to the 

ffzzzvesvvvvvvv5bb$vvvdvdvdvvvvvsvvvdvv1vgvvfvvvvdvvvvdvvv—vvvvsvvvvvdfvvvvRpvvvvvvhvvvvvhvvhvvvvhvvvhvvvvvhvvvvvvhvvvvö 
    wrong;  but     if I have spoken rightly, why do you strike me?”  E:  Then Annas sent him bound to 

ffzvhvvvvhvvvvdfvv1vtfvvvvesvv₎vvhvvvvhvvvhvvvvhvvhvvvhvvvvvhvvvhvvvvhvvvvvdfv1vtfvvvvesvvv₎vvvhvvvvjvvvvhvvvsvvvsvvRpvù 
  Caiaphas the high priest.  Now Simon Peter was standing there keeping warm.  And they said to him, 

ffzzvvvvlvvvvlvvvlvvvlvvvvlvvvkvvvvjvvlvvlvv₡vijvzzjplvvRpvvvvvvhvvvhvvvjvvhvvsvvvsvvRpvvvvvvvvp̌kvvokvuhvRpvvvvvhvvvvhvvö 
  T:  “You are not one of his disciples, are  you?”  E:  He denied it and said,  T:  “I am not.”    E:  One of   

ffzzzhvvvvhvvvvvhvvvgvvvfvvvvhvvvvv₡vhvvhvvvvvvvhvvhvvvvhvvvvhvvvvvvhvvvhvvhvvvhvvvvhvvvjvvvy⁵svvRpvvvvvlvvlvvvvlvvlvvlvù  
  the slaves of the high priest,  a relative of the one whose ear Peter had cut off, said,  T:  “Didn’t I see you 

ffzvlvvlvvvvokvvhvvjvvvvvplvvRpvvvvvvvhvvhvvvhvvgvvvfvvhvvhv₎vvhvvvvvhvvhvhvvvvvvvvdfvv1vtfvvvesvvvvvv₎vvhvvvvvhvvvvvvö 
  in the garden with him?”  E:  Again Peter denied it.  And immediately the cock crowed.  Then they  

ffvvhvvvvvvvhvvhvvvvhvvvvvhvvhvvdvvfvvgvvvfvvvdvvsvvsv₎vvhvvhvvvvvvhvvfvvv₎vvvhvvvvhvvvvhvvvvvhvvvvvvhvvvhvvvhvvhvvvö 
  brought Jesus from Caiaphas to the praetorium.    It was morning.  And they themselves did not enter  

ffvhvvvvhvvhvvhvvhv₍vhvvhvvhvvvhvvhvvgvvfvvhvvv₡vhvvvhvvvdvvvvvfvvvvvgvvvfvvvdvvsvvsvv₎vvhvvhvvhvvvvhvvvvvhvvvjvvhvvò 
  the praetorium, in order not to be defiled so that they could eat the Passover.  So Pilate came out to them 

ffvvsvvvsvvRpvvvvvvvvlvvvvvlvvvvvvlvvvlvvvlvvvvvvkvvhvvvvjplvvlvvvvRpvvvvvvhvvvvvhvvvhvvvvvvjvvvvhvvvsvvvsvvRpvvvvvvlvù 
  and said, T:  “What charge do you bring against this man?”  E:  They answered and said to him,    T:  If 



ffzzzzlvvvlvvvvvkvvhvvlvvlvvlvv₡vlvvvlvvvvvvlvvvlvvvvvvlvvlvvvvlvvvvv;vkvvokvuhvvRpvvvvvhvvhvvvvhvvjvvvvhvvvvsvvvsvvvRpvvù   
   he were not a criminal, we would not have handed him over to you.”  E:  At this, Pilate said to them,    

ffzzzvvvvvvzlvvvvkvvvvhvvvjvvvvvv₡vvlvvvvlvvvvvlvvvvlvv;vvkvvvvlvvvkvvvvuhvvRpvvvvvhvvvvvjvvvvhvvvvvvsvvvsvvvRpvvvvvlvvvù 
  T:  “Take him yourselves, and judge him according to your law.”  E:  The Jews answered him,  T:  “We 

ffzzzzlvvlvvvvlvvvvvlvvvvlvvvlvvv;vkvokvvvjvhvvhvvvRpvvvvhvvhvvhvvhvvvvhvvvhvvvvvhvvvhvhvvvhvvvvvvhvvvhvvhvvvvvhvvvvgvvvvô 
  do not have the right to execute anyone,”  E:  in order that the word of Jesus might be fulfilled that he 

ffzzzzzfvvvvhvv₡vvhvhvhvhvvvvhvvvvhvvvvhvvvhvvvvvdfvv1vtfvvvvesvv₎vvhvvvhvvhvvvhvvvvvhvvvvhvhvvvhvvvhvvvhvvhvhvvvhvvvvgvvô 
   had said   indicating the kind of death he would die.    So Pilate went back into the praetorium and sum- 

ffzzzzfvvvvvvhvvhv₡vvvhvvvjvvvhvvvsvvvRpvvvvvvvvlvvvlvvvvlvvvkvvvvvhvvjvvvvplvvvRpvvv1vjvvvhvvv5bb$5bb$vdfvvRpv1vsdvhg7bbˆ$$ó  
  moned Jesus   and said to him,  T:  “Are you the King of the Jews?”  E:  Je-sus answered,  C:  “Do 

ffzzzdvvvvdvvvvsvvvdvvvgvvvfvv₍vdvvvdvvvvdvvdvvvvvdvvvv—vvvsvvdvvvdfvvvvRpvvvvhvvjvvvhvvvvsvvvvRpvvvvvlvvlvvvlvvlvvlvvvø 
   you say this on your own or have others told you about me?”  E:  Pilate answered,  T:  “I am not a Jew,  

ffzzzz8hvvjplv₎vvlvvvvlvvvvvlvvlvvvvlvvvlvvvijvvvvlvvvvv₡vvlvvlvvvvvlvvvv;vkvokvuhv₎vvvkvvvvvhvvvvjvvvvvplvvvRpvv1vvjhvhvõ 
    am   I?   Your own nation and the chief priests handed you over to me.  What have you done?  E:  Je-sus 

ffv5bb$5bb$vdfvRpvvv1vsdvhg7bbˆ$$vvbdvvvvdvvvvdvvvvvdvvvvdvvdvvvfvvgvv4bb!vesv₎v1v5bb$vvdvvvvvdvvdvvvvvdvvvdvvdvvvsvvvdvô 
     answered,   C:  “My         kingdom does not belong to this world.        If   my kingdom did belong to this  

ffzzzzzfgfv₡vvdvvvvvdvvdvdvvvvvvvsvvvvvdvvvgvvfvvv₍vdvvvdvvvvdvvvvvdvvvvdvvdvvvdvvvdvvvfvbbgvv4bb!vdvvvvsvvv₎vvyg7bbˆ$$vdvó 
   world,  my attendants would be fighting  to keep me from being handed over  to      the Jews.  But      as 

ffzdvvdv₍vdvvvvdvvvvfvvgvvv4bb!vvesvvvvRpvvvvvhvvhvvjvvvvhvvvsvvvsvvvRpvvvvvvlvvvvvlvvvkvvhvjplvvvvRpvvvv1vvjhvvhvvvõ  
    it  is, my kingdom is  not    here.”  E:  So Pilate said to him,  T:  “Then you are a king?”  E:  Je-  sus   

ffvz5bb$5bb$vdfvRpvvv1vsdvhgvv7bbˆ$$v₍bdvvfvvgvv4bb!vesv₎v1v5bb$vvdvvdvvdvvvvdvvv₍vdvvvdvvvdvvvdvvvdvvvvsvdvvgvvvfvvv₡vvdvó 
    answered    C:  “You  say       I am a    king.        For this I was born and for this I came into the world, to  
 

ffzzzzzdvdvsvvdvvgvvvfvvvv₎v6bb$bbbb5bb$vvdvvdvvdvvvvdvvvdvvsvvvvvdvgvvvvfvvv₡vvdvfvvgvv4bb!vvesvvvvRpvvvvvvhvvjvvvhvvvvsvò 
   testify to the truth.    Ev-         eryone  who belongs to the truth  listens to my   voice.”  E:  Pilate said to 



ffzzzzzsvvvRpvvvvvvvvkvvvvhvvjplvvvvRpvvvvvvvhvvvvgvvfvvvvvhvvvvhvv₡vhvvhvvhvvvhvvvvvhvvvhvvhvvvvvhvvvvjvvvvhvvvsvvvsvvRpvù 
   him,    T:  “What is truth?”   E:  When he had said this, he again went out to the Jews and said to them,  

ffzzzzzvvvvlvvlvvv;vvvvkvvvokvuhvv₎vvlvvvvlvvvvkvvvvjvvlvvlvv₡vvlvvlvvlvvlvvvvlvvvvlvvvlvlvvlvvv;vvvkvvokvvjvhvv₎vvlvvvlvvù 
   T:  “I find no guilt in him.  But you have a custom that I release one prisoner to you at Passover.  Do you  

ffzzzvlvvvvlvvlvvvlvvvlvvlvvvlvvvvlvvvvkvvvvvhvvjvvvplvvvRpvvvvvvvhvvvvvjvvvvvhvvvsvvsvvRpvvvvvvvlvvvvlvvvvlvvvlvvvvvvvvv              
  want me to release to you the King of the Jews?”  E:  They cried out again,    T:  “Not this one but  

ffzzv;vvklkvuhvRpvvvvvhvvvvvhvvvhvvhvvvvhvvvhvdvfv1vgvfvdvsvv₎vvhvvvhvvgvvvvfvvvvvhvvhv₡vvdvvvfvvvtfvvvvesvvvvvv₎vvhvvö 
      Barabbas!”  E:  Now Barabbas was a revolutionary.  Then Pilate took Jesus   and had him scourged. And 

ffzzzzzhvvvhvvvhvvvvhvvvvvhvvvhvvvhvvvvhvvhvvvhvv₍vvhvvvvhvvvvvhvvgvvfvvvvhvvvvvvhvvvvhvvvvvvvhvvvvdvfv1vgvfvvvvesvvv₎vhvvô 
  the soldiers wove a crown out of thorns and placed it on his head and clothed him in a purple cloak  and 

ffzzzzzhvvvvhvvvvjvvvvhvvvvvsvvvvsvvRpvvvvvvlvvvvv;vvvvkvvvokvvvuhvvvRpvvvvvvvhvvvvhvvvvvhvvvvvvhvvvvdfv1vgvfvesv₎vvvhvvvvvvö 
  they came to him and said,  T:  “Hail, King of the Jews!”       E:  And they struck him repeatedly.  Once 

ffzzzzzvhvvvvhvvhvvvvhvvvvhvvvvjvvvvhvvvsvvsvvvvRpvvvvvvvlvvvvlvvlvvvlvvvlvvvvvlvvvvkvvvjvvvlvv₡vlvvvlvvvlvvvvvlvvvvlvvvvvù 
    more Pilate went out and said to them,  T:  “Look, I am bringing him out to you, so that you may know 

ffzzzzzvlvvlvvlvvv;vvvkvvvvokvvuhvvvvRpvvvvhvvvhvvhvvvhvvvvvhvv₍vvhvvhvvvvhvvvvvhvvvvvhvvvhvvvvvvhvvvdvvv1vgvfvvvvesvvv₎vvö      
  that I find no guilt in  him.”  E:  So Jesus came out, wearing the crown of thorns and the purple cloak. 

ffzzzzzvhvvvhvvjvvvvhvvvsvvvsvvvRpvvvvvvvvlvv0kvvvvokvvuhvvRpvvvvvvvhvvvvvhvvvvhvvvvvhvvvvvvvhvvvgvvvvfvvvvvvhvvvvvhvvvvö 
   And Pilate said to them,   T:  “Behold, the man!”  E:  When the chief priests and the guards saw him, 

ffzzzvzhvvvvkvvvvuhvùRpv¢vvvvvjvjvjvvvjvv₍vv;vvlv9bb‥&ˆvvijvvvvôvRpvffvvhvvjvvvhvvvsvvvsvvvRpvvvvvlvvvvvlvvvvvlvvvvlvvvvù 
        they cried out,   T:  “Crucify him,  crucify      him!”   E:  Pilate said to them,  T:  Take him yourselves 

ffzzzzzlvvvlvkvvjvvvlvv₡vvlvvv;vvvkvvvlvvvvkvvuhvvvRpvvvvvhvvvvjvvvvvhvvvvsvvvvRpvvvvvvvlvvvlvvvvlvvjvv₍vvlvvvlvvvlvvlvvlvù 
   and crucify him,   I  find no guilt in him.”  E:  The Jews answered,  T:  “We have a law, and according to   

ffzzzzzlvvvlvvvlvvvvkvvvvjvvvlvv₡vvlvvlvvvvlvvvlvvvvvlvvvv;vvvkvvvvlvvvkvvuhvvvRpvvvvvvhvvvvhvvvvvvhvvhvvvvhvvvvvhvvvvvvvö 
   that law he ought to die, because he made himself the Son of God.”  E:  Now when Pilate heard this  



ffzzzzvhvvvvhvv₍vhvvvhvvhvvvvvhvhvvvgvvvvvfvvhvv₡vvhvvvvhvvvvhvvvvhvhvvvhvvvhvvhvvhvhvvvvhvvvvhvvvjvvvhvsvRpvvvvvvvlvvvvø 
   statement, he became even more afraid, and went back into the praetorium and said to Jesus,  T:  Where 

ffzzzzkvvvhvvvjplvRpvvvvvvvhvvhvvvdvvfvvv1vgvfvvvvesv₎vvvhvvhvvjvvvvhvvvsvvsvvRpvvvvvvvlvvvvlvvvlvvvvkvvvvvhvvjplv₎vvlvù 
   are you from?”  E:  Jesus did not answer him.  So Pilate said to him,  T:  “Do you not speak to me?   Do 

ffzzzzlvvvvlvvvvlvvvvvlvvlvvlvvvvvlvvvlvvkvvvjvvlvvvvlv₡vvlvvlvvlvvvvvlvvlvvvlvvlvvkvhvvjplvvRpvvv1vjvvhvvv5bb$vtfvdvvvdfvò 
  you not know that I have power to release you and I have power to crucify you?”  E:  Jesus answered him, 

ffRpv1vsdvhg7bbˆ$$vvbdvvvvvvvdvvvvdvvvdvvsvvvdvgvvfv₡vvdvdvvdvvvvdvvvvdvvvvvdvvdvvfvvgvv4bb!dvvsvsvvv₎vv5bb$vvvdvvvvvó 
       C:  “You        would have no power over me   if it had not been given to you from above.    For     this  

ffzzzzzdvvdvvvdvvvvdvvvvdvvvvdvvvdvvvdvvsvdvvvgvvvfvv₡vdvvvfvv5bb$!dvvsvvRpvvvvvvhvvvhvvhvvvhvvvvvhvhvvvhvvvvdvvfvvtfvó 
  reason the one who handed me over   to you has the greater sin.”  E:  Consequently, Pilate tried to release  

ffzzesvv₎vvhvvvhvvvhvvvvvvjvvvvvy⁵svRpvvvvvlvvkvvvvhvvlvvvvlvv₡vvlvvvvlvv;vvkvvvvlvvvvvkvvvjvvhvv₎vvvlvvlvvlvvvvlvvvvvvvù 
  him;  but the Jews cried out,  T:  “If you release him, you are not a Friend of Caesar.  Everyone who  

ffzzzzzvlvvvvvvlvvkvvvhvvlvvv₡vlvv;vkvvvvokvvuhvvRpvvvvvvvhvvvvvhvvhvvvvhvvvvvhvvvvvvfvvvv₍vhvvvhvvvvvvvvhvvhvvhvvvvhvvvö 
   makes himself a king opposes Caesar.”    E:  When Pilate heard these words he brought Jesus out and   

ffzzzzhvvhvvvhvvvvhvvvhvvvgvfvvvvvvhvvvv₡vhvvhvvvhvvvvvhvvvvvvvhvvvvvvvhvvvvhvvv₍vhvvvdvvfvvv1vgvfvvvvesv₎vvhvvhvvvvvvvvvö 
     seated him on the judge’s bench in the place called Stone Pavement, in Hebrew, Gabbatha.  It was      

ffzzzzhvvhvvhvvhvvvgvvvfvvvhvvhvvhvv₡vvhvvhvvdvvvvfv1vtfvvesvv₎vvvvhvvvhvvvhvvvjvvvhvvvsvvvRpvvvvvvvlvvvpkv₍vokvvvuhvvRpbö 
  preparation day for Passover, and it was about  noon.  And he said to the Jews,  T:  “Behold, your king!” 

ffzzzvvvvvzhvvvvkvvvvuhvùRpv¢vvvvjvvvvjvvvvjvjvvvvjvvvvvjvvvjvjvvvv₡vvhv;v9bb‥&ˆvvvijvvvvôvRpvvvvvvhvvjvvvhvvvsvvvsvvvRpvù 
  E:  They cried out,  T:  “Take him away, take him away!    Crucify      him!”     E:  Pilate said to them,  

ffzzzzzvvvvvvlvvvlvlvvvlvkvvvhvvvǰ0kvvvRpvvvvvvvhvvvvhvvvvjvvvvvvvhvvvvsvvvvRpzvvvvvlvvvvvkvvvjvvvvlvvv₡vpkvvvokvvuhvvRpvvö 
    T:  “Shall I crucify  your king?”  E:  The chief priests answered,  T:  “We have no king   but Caesar.” 

ffzzzzvvvvhvvvvhvvvhvvhvvvvvhvvvhvvgvvfvvvhvvv₍vdvvfvv1vgvfvvesvv₎vvhvvhvvvvhvvvvvhvvhv₍vvhvvvhvvhvhvvvvhvvvvvhvvvvhvvvf₍ö 
   E:  Then he handed him over to them   to be crucified.  So they took Jesus, and, carrying the cross himself, 
 
 



ffvvhvvhvvvvvhvvhvvvvhvvvhvvvhvvvvvvhvvvvhvvvvgvvvfvvvvhvv₡vvdfvvvgvvfvvvvvvdvvsvvsvv₎vvvhvvvvvhvvvvvhvvgvfvvvhvv₍vvhvö       
    he went out to what is called the Place of the Skull,  in  Hebrew, Golgotha.  There they crucified him, and 

ffvvhvvvvhvvvvvhvvvhvvhvvvvvhvvvhvvvhvvhvvvfvv₍vvhvvvvhvvhvvdvvvfvvtfvesvvv₎vvhvhvvvhvhvvhvvvhvvvhvvgvvvfvvvvhvvhvv₍vö 
    with him two others, one on either side, with Jesus in  the middle.  Pilate also had an inscription written 

ffvvhvvvdvvfvvgvvfvvvesvvv₎vvhvvhvv₍vvvhvhvvvhvvvvhvhvhvhvvvvhvvvdfvvvvgvvfvvvesvvvv₎vvvhvvvvhvvhvvvhvvhvvvhvvvvvhvvõ 
   and put it on the cross.  It read “Jesus the Nazorean, the King of the Jews.”  Now many of the Jews read  

ffvvgvvvfvvvhvvvhvv₡vvhvvhvvvvvhvvvvhvvvvvvhvvvvvvhvhvvvhvvvvhvvhvvhvvvvhvvvvdfvvtfvvdvsvv₎vvhvvhvvhvvvvvhvvhvvvhvvvvvö 
   this inscription, because the place where Jesus was crucified was near the city;  and it was written in 

ffvvhvvvhvvvvhvvdvvfvvvtfvvvesvvv₎vvhvvvhvvvvvhvvvvvhvvvvvhvvhvvvvhvvvvvhvvvjvvvhvsvvRpvvvvvvvlvvvlvvvvlvvvvvvlvvvvlvvø 
   Hebrew, in Latin, and Greek.  So the chief priests of the Jews said to Pilate,  T:  “Do not write ‘The King 

ffvkvvvjvvvvlvvv₡vvlvvvlvvvlvvvvlvvvlvvlvvvvlvvv;vvvvvkvvokvvvuhvvvvRpvvvvvhvjvvvvhvvvvsvvvRpvvvvvvlvvvvvlvvlvvvv;vvvkvù 
    of the Jews,’ but that he said, ‘I am the King of the Jews’.”  E:  Pilate answered,  T:  “What I have written, 

ffvlvvkvvvvvjvvhvvvvRpvvvvvhvvvvvhvvvvhvvvhvvvvhvvvvhvvhvvhvvvhvvfv₍vvhvvvvhvvvvvhvvvvhvvvvvvhvvvvhvvhvhvvvvhvvvvhvgvvvô 
   I have written.”  E:  When the soldiers had crucified Jesus, they took his clothes and divided them into  

ffvvfvvvvvhvvv₡vvhvvdvvvvfvvtfvvvvdvvsvvv₎vvvhvvvvhvhvvvhvvvvhvvvvhvvv₍vvhvvvhvvhvvgvvfvvvvvhvvvhvv₡vvhvvhvvvhvvvhvvö 
  four shares, a share for each soldier.  They also took his tunic, but the tunic was seamless, woven in one 

ffvvhvvvvvvdvvvvfvvtfvvvesvvv₎vvhvvvhvvvvvhvvhvvvhvvvvjvhvsvvRpvvvvvvvokvvvjvvvvlvvvlv₡vvlvvvvlvvvlvvvvlvvlvlvvv;vvvvø 
    piece from the top down.  So they said to one another,  T:  “Let’s not tear it,   but cast lots for it to see  

ffvvkvvvvvvlvvkvvvuhvRpvvvvvhvvhvvhvvvhvvvvhvvvvhvvhvvvvhvvvhvvvvhvvvvvhvvvvvhvvvvhvvvhvvvvhvvvvfvvv₍vvvvhvvvvhvvhvvhvö 
    whose it will be,”  E:  in order that the passage of Scripture might be fulfilled that says:  “They divided 

ffvvhvvvvhvvvgvvvvfvvvvhvvvhvvvvvvhvvvvhvvvhvvvhvvvdvvvfvvvvtfvvvesvvv₎vhvvvhvvvvdvvvvfvvvgvvfvvvvesv₎vvvhvvvvhvvvvhvö 
   my garments among them, and for my vesture they cast lots.”  This is what the soldiers did.  Standing by 

ffvvhvvvvhvvvhvvvhvvhvvvhvvvvvhvvvvhvvfv₍vhvvvvhvvvhvvvhvvvvvhvvhvvvvhvvhvvvhvvvgvvvfvvvhvvvhvv₡vhvvvvhvvdvvfvvgvfvesvö 
   the cross of Jesus were his mother and his mother’s sister, Mary the wife of Clopas, and Mary of Magdala. 



ffvvhvvvvvvhvvhvvvhvvvhvvvvhvvvfv₍vhvvvvhvvvhvhvvhvvvvhvvvvvvgvvvvfvvvvvhvv₍vhvvvdvvfvvtfvvvdvvsvRpv1vvvsdvhg7bbˆ$$vvdvó 
  When Jesus saw his mother and the disciple there whom he loved he said to his mother, C:  “Wo-    man, 

ffvdv1vgvvvv4bb!vesvvvRpvvvvvvhv₍1vjvvvvhvvvhvvhvv5bb$5bb$vdfvvRpvvvvv1vsdvhg7bbˆ$$vvvgvvv4bb!vesvvvRpvvvvvvhvvvvgvvvvfvö 
  behold, your son.”  E:  Then  he said to the disciple,      C:  “Behold,    your mother.”    E:  And from that 

ffvvhvvv₍vvhvvvhvhvvhvvvvhvvvvhvvdvfvvtfvvesvvv₎vvvhvhvvvhvvvvhvvhvvvvhvvvvhvvhvvvhvvvvgvvvfvvvvvhvvhvvv₡vhvvhvvhvvvö 
  hour   the disciple took her into his home.  After this, aware that everything was now finished, in order  

ffvvhvvvhvvvvhvvhvvvvvvhvvvvvvhvvvhvvvhvvv₍v1vvjhv5bb$5bb$vdfvRpv1vvvsdbbgv4bb!dvvvesvvvRpvvvvvvvvhvvvvhvvvhvvvhvvhvvvvhvvö 
  that the Scripture might be fulfilled,   Je-   sus    said,  C:  “I              thirst”  E:  There was a vessel filled 

ffvvhvvvvvhvvvvhvvvvfvvv₍vvhvvvhvvvvhvvhvvvvhvvvvvhvvvvhvvvvhvvhvvvgvvvfvvvhvvhvv₡vhvvvvhvvhvvdvvfvvtfvesvvvv₎vvvvhvvö 
   with common wine.  So they put a sponge in wine on a sprig of hyssop and put it up to his mouth.  When 

ffvvhvvhvvhvvvhvvhvvvhvvvvvhvv₍vjbblbb9bb‥&ˆbhuhvvhvvvœvRpvv¢vvgb5bb$bbvvgvvvgk9jbb7bbˆ$$vjvvgvvvvvôvRpvffvvvhvvvvhvvvgvvvvfvvvvö 
 Jesus had taken the wine,   he             said,     C:  “It       is  fin-             ished.”     E:  And bowing his 

ffvvhvvvvvhvvvhvvvhvvvjbblbb9bb‥&ˆvjbvvvvvgvvvhjhvhvRpxcccccccccccccccccxvvvvvvö 
   head, he handed  o-        ver   the  spirit.        (Here all kneel and pause for a short time) 

ffvvhvvvvvhvvvvhvvhvvvvhvvhvvhvvhvvvvhvvvhvvhvvhvvvvhvvvhvvvvhvvhvvvvvhvvvvhvvvvhvvhvvvvhvvhvvvvhvvvvvhvvvhvvvfvvvfvvvö 
  Now since it was preparation day, in order that the bodies might not remain on the cross on the sabbath,  

ffvvhvvvhvvvhvvvhvvvvhvvvhvvhvvvvhvvvvvvhvvvhvvgvvfvvvvhvv₡vvhvvvhvvvvvvhvvvvvhvvhvvvhvvvvvhvvvvhvvvvhvvvhvvhvvvhvvvvhvó 
  for the sabbath day of that week was a solemn one, the Jews asked Pilate that their legs be broken and that  

ffvvdvvvfvvvgvfvvvvesvv₎vvhvvvhvvvvhvvhvvvvvhvvvvvhvvvvhvvvvvhvvvvhvvvhvvvhvvvfvv₍vvhvvvhvvvvhvvhvvvhvhvvvvhvvvvhvvvvvö 
   they be taken down.  So the soldiers came and broke the legs of the first and then of the other one who  

ffvvhvvvdvvfvvgvvvvfvvvvdvsvv₎vvhvvvvhvvvvvhvvvvvgvvvfvvvhvvhv₡vhvvvhvvvvvhvvvhvvvhvvvvhvhvhvvvfvvv₍vvhvvvvvhvvdvvvvô 
   was crucified with Jesus.  But when they came to Jesus and saw that he was already dead, they did not  

ffvvfvvvvtfvvesvv₎vvhvvvhvvvhvvhvvvvvhvvvvvhvvvvhvvvhvgvvvfvvvhvv₡vvhvvvhvvvhvvhvhvvhv₍vvdvvvfvvvgvvfvvvvvdvvvvvsvvö 
  break his legs, but one soldier thrust his lance into his side, and immediately blood and water flowed out. 
 
 



ffvvhvvvhvvvhvvvgvvvfvvvhvvhvhvvv₍vvhvvvhvvvhvhvhvhvvvvhvvfvvv₡vhvvvvhvvvvvvhvvvhvvhvvvvhvvvgvvvvfvvvvhvv₡vhvvvvhvvvhvvö 
  An eyewitness has testified, and his testimony is true;  he knows that he is speaking the truth, so that you 

ffvvhvhvvhvvvvvdvvvvfvvtfvesvvv₎vvhvvvhvvvvhvvvhvvvvvhvvvvhvvvhvvvvvvhvvhvvvvvvhvvhvvvvvhvvvgvvvfvvvvhvv₡vvvhvvhvvvvö 
  also may come to  believe.  For this happened so that the Scripture passage might be fulfilled:  “Not a  

ffvvhvvvvhvvdvvfvvtfvvvdvvsvvvv₎vvhvvvhvhvvvvhvhvvhvvvgvvfvvvvvhvvv₡vvvvhvvvvhvvvvvhvvvhvvhvvvhvvvvvvhvvvvvjbblbb9bb‥&ˆvbvõ 
  bone of it will be broken.”  And again another passage says:  “They will look upon him whom    they  

ffvvhvvvvvuhvvvvvvòRpvbfvvgvvvhvvvvvhvvhvvvhvvhbbbbjvhvgvfvv₡vvfvgvhvvvhvvhvvhvhvvhvvhvvhvvvhvvbbjvvvhvvvgvvvhvvv₍vvvhvvö 
 have pierced.”       After this, Joseph of Arimathea,  secretly a disciple of Jesus for fear of the Jews, asked 

bvvhvvhvvhvvhvvvhvvvvvhvvvhvvvvhvvvjvgvvrdvvgvfvv₎vvhvvvvjvgvvrdvvvgvvfvvfvvv₎vvvfvvgvvvvhvvvvhvvvv7gvvrdvvgvfvv₎vvô 
  Pilate if he could remove the body of Jesus.  And Pilate permitted it.      So he came and took his body.   

bvvfvvgvvhvvhv₍vvhvvvhvvvvhvvvvhvvvvhvvvvbbbjvvvhvvvgvvvgvvvfvvv₡vvfvgvvvhvvvvvvhvvvhvvvhvvvhvvhvvvvhvvbbjvvvvvhvvvgvhv₡ö 
   Nicodemus, the one who had first come to him at night,  also came bringing a mixture of myrrh and aloes  

bvvhvvvvhvvvvvhvvhvvvjvvvgvvvrdvvvvtfvvvv₎vvvfvvvvvgvvvvhvvvhvhvvvhvvvhvhv₍vhvvvvvvhvvvhvvvhvvvvhvhvhvvvhvvvvvhvbbjvö 
   weighing about one hundred pounds.  They took the body of Jesus and bound it with burial cloths along  

bvvhvvvvhvvvgvvhvv₡vvfvvgvvvhvvvhvvvhvvvhvvhvvvjvgbbrdvvgvvfvvv₎vvvfvvvgvvvhvvvhvvvvvvhvvvvvhvvvhvvvvhvvvvvhvvhvvhvvvvö 
  with the spices,  according to the Jewish burial custom.  Now in the place where he had been crucified  

bvvhvvvbbjvvvhvvvgvvhvv₡vvvfvvgvvvhvvvhvvvhvvvhvvvhvvvvhvvv₍vvhvvvhvvvvvvhvvvhvvvhvvvjvvv5bb$vvvgvvfvvv₎vvfvvvgvvvvhvœ 
   there was a garden,   and in the garden  a  new tomb,  in which no one had yet  been buried.   So they laid 

bbbuhvgvvvfvv₍vfvvgvvvvvhvvhvvvvhvvhvvvvhvbbbjbvhbvgvvvvhvv₡vvv7gvvrdvvvhvvvvv4bbvvvgbtfvvfvvRpvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvv 
   Jesus there because of the Jewish preparation day;    for   the tomb was close by. 
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